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Deutsch

Francais

!!

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/N Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden.
Es muss ein separater Haltegriff montiert werden.

Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Kérper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den gilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

* Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Symbolerklarung

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MaBe (siehe Seite E)

## Durchflussdiagramm

| (siehe Seite [[J)
Serviceteile (siche Seite )

Sonderzubehdr (nicht im Lieferum-
fang enthalten)

Verldngerung 100 mm #97686000

Reinigung
siehe beiliegende Broschire

Montage
2 siche Seite i7

G
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A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protfection

A lorsd tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

I\ e produit ne doit pas servir de poignée. Monter
pour cela une poignée séparée.

I\ Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

I\ |l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

¢ Les conduites et la robinetterie doivent &tre montés,
rincés et contrdlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Dimensions (voir pages E)

'/ Diagramme du débit
(voir pages [[9)
Piéces détachées (voir pages )

Accessoires en option (ne fait pas
partie de la fourniture)

jeu de rallonge 100 mm #97686000
Nettoyage

voir la brochure ci-jointe

Montage
voir pages E



English

Italiano

A Safety Notes

/N Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

The product may not be used as a holding handle. A
separate handle must be installed.

A

/N The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A

The hot and cold supplies must be of equal pres-
sures.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Symbol description

Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page E)

/// Flow diagram
i (see page [9)

Spare parts (see page Bd)

@ Special accessories (order as an

extra)
&

extension 100 mm #97686000

Cleaning
see enclosed brochure

Assembl
see page b

=

!!

/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

A Indicazioni sulla sicurezza

Il prodotto non deve essere utilizzato come maniglia,
questa deve essere montata separatamente.

Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

Attenzione!l Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua
calda.

Istruzioni per il montaggio

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol!

Ingombri (vedi pagg. E)

'/ Diagramma flusso
E (vedi pagg. Id)
Parti di ricambio (vedi pagg. Bd)

Accessori speciali (non contenuto
nel volume di fornitura)

Prolunga 100 mm #97686000

Pulitura
vedi il prospetto accluso

Montaggio
vedi pagg. fi7 3



Espaiol

Nederlands
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A Indicaciones de seguridad

/N Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ El producto no debe ser utilizado como un elemento
de sujecién. Debe montarse un elemento de sujecién
separado.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafio, higiene y limpieza corporal.

/N Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Descripcion de simbolos

No utilizar silicona que contiene dcido
acético!

Dimensiones (ver pdgina E)

/// Diagrama de circulacién
(ver pagina [9)
Repuestos (ver pagina BJ)

@ Opcional (no incluido en el sumi-

nistro)
Prolongacién 100 mm #97686000

Limpiar
ver el folleto adjunto

Montaje
4 ver pagina E

y
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A Veiligheidsinstructies

/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/N Het product mag niet als handgreep worden ge-
bruikt. Er moet een aparte handgreep gemonteerd
worden.

/N Het product mag alleen voor het wassen, hygié-
nische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

/N Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

Symboolbeschrijving

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. E)

/¥ Doorstroomdiagram

] (zie blz. [d)

Service onderdelen (zie blz. )

Toebehoren (behoort niet tot het
leveringspakket)

Verlengstuk 100 mm #97686000

Reinigen
zie bijgevoegde brochure

Montage
zie blz.b



Dansk

Portuqués

A Sikkerhedsanvisninger
/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

Produktet ma ikke bruges som handtag. Der skal
monteres et separat h&ndtag.

A

I\ Produktet mé kun bruges fil bade-, hygiejne og
kropsrenggringsformdl.

A

Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

* Fer monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pé& overfladen ikke lzengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de geeldende standarder.

Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Symbolbeskrivelse

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. [9)

/7 Gennemstromningsdiagram
(ses. E)

Reservedele (se s. )

Specialtilbehor (ikke med i leve-
ringsomfang)

Forlaengersaet 100 mm #97686000

Rengering
se venligst den vedlagte brochure

Montering
se s.

=

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

!

A Avisos de seguranca

/\ O produto néo pode ser utilizado como pega de
apoio. Tem que ser montada uma pega separada.

/N O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

/N Grandes diferencas entre as pressées das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

* Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vélidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Descricéo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

Medidas (ver pdgina E)

'/ Fluxograma

] (ver pagina [[d)

Pecas de substituicéo (ver pagina
Ed

@ Acessoérios especiais (ndo inclui-

do no volume de fornecimento)
Crescente 100 mm #97686000

Limpeza
consultar a seguinte brochura

Montagem
ver pagina E 5



Polski

Cesky
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A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé¢ zranien na skutek zgniecenia lub
przeciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

/N Produktu nie wolno uzywaé jako uchwytu do trzyma-
nia sie. Nalezy zamontowad osobny uchwyt.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kapieli, higieny
i czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice cidnien na doptywach cieptej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt

pod katem szkdd transportowych. Po montazu nie
widaé zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Opis symbolu

Nie stosowad silikondw zawierajgcych kwas
octowy!

Wymiary (patrz strona [9)

#/ Schemat przeptywu
(patrz strona [[9)
Czesci serwisowe (patrz strona Q)

Wyposazenie specjalne (Nie jest
czesciq dostawy)

Przedtuzka 100 mm #97686000

Czyszczenie
patrz dotgczona broszura

Montaz
6 patrz strona [i7
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A Bezpeénostni pokyny
I\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Produkt nesmi byt pouzivén jako madlo. Je nutné
namontovat samostatné madlo.

A\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupdni a za
G&elem t&lesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tiaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

¢ Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z&dné skody zpsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovdny, proplach-
nuty a otestovany podle platnych norem.

* Je tfeba dodrZzovat montdzni pravidla platné v dané
zemi.

Popis symbolu

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Rozmiry (viz strana E)

'/ Diagram prutoku
(viz strana E)

Servisni dily (viz strana Q)

Zvlastni prislusenstvi (neni sou-
asti doddvky)

prodlouzeni 100 mm #97686000

Cisténi

viz pfilozend brozura

Montaz
viz strana E



Slovensky

3L

A Bezpeénostné pokyny
/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Vyrobok sa nesmie pouzivat ako drzadlo. K tomu
G&elu sa musi namontovat samostatné drzadlo.

A
/N Produkt sa smie pouzivat len na kipanie a telesnd
hygienu.

A

Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.
Pokyny pre montaz
* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi

uznané ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas

igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

* Je potrebné dodrziavat smernice o instaldcii, ktoré si
prave teraz plamné v krajindch.

Popis symbolov

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana [9)

/// Diagram prietoku
(vid' strana E)

0@@ Servisné diely (vid strana )

Zvlastne prislusenstvo (nie je
so&asfou dodéavky)

Predlzenie 100 mm #97686000

Cistenie
ndjdete v prilozenej brozire

Montaz

vid' strana fi7
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Pycckumn

Magyar

A YKaszaHus no rexHuke 6esonacHocTn

A

ViN

Bo BpeMs MOHTQXA cnefyert HaaeTb Nepyatku BO
M36e>KOHMe npuiemneHms 1 nopes3os.

M3nenme 3anpelaercs MComnb3oBaTk B KaYecTse
pykostku. Crienyer yCTOHABAMBATL CELMAnbHYIO
PYKOSTKY.

M3nenue paspeluaercs MComnb3osath TOMLKO B
TUTMEHMYECKMX Lenax: And NPUHATMS BAHHbI M TIMYHOM
TUTUEHBI.

noHvoro knana. [epen ycraHoskoM cMecutens He-
06X0AMMO PerynMpOBOYHBIMM KPAHAMM BbIPOBHSTL
QBMEHME XONOAHOM M Fopayer BOMAbl NPKU MOMOLLM
BEHTMIIEM pPerynupyioLmMx NOAaYy Bofbl B KBAPTMPY.

YkazaHusa no MOHTAXY

o

[epen MoHTaXOM CnieayeT nposepuTh M3nenme Ha
npenmer noBpexaeHuit npu nepesoske. [Mocne MoxTa-
XA MPETEH3MK O BOMELLEeHMM ylepba 3a nospexae-
HWS NPU NEPEBO3KE MMM MOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEN
He NpMHUMaloTCS.

Tpy6bi M apMaTypa DOMXKHbI BbiTb YCTAHOBIMEHDI, NPO-
MbITbl M MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C [EMCTBYOLLMMM
HOPMAMM.

Heobxoanmo cobntonats TpeGoBaHMS MO MOHTAXY,
[eMCTBYOWME B COOTBETCTBYHOLMX CTPAHAX.

nUcaHue CMMBOJIOB

He npumeHsite cunmkoH, conepxaiumii
YKCYCHYIO KMCNOTY.

Pazmeppbi (cm. ctp. E)

1/ Cxema noroka

(cm. cTp. E}

Komnnekr (cm. crp. )

CrieumarnbHbie NMPUHAASEXKHO-
€™ (He BkntoueHo B o6bem noctaskul)

Yanunernne 100 mm #97686000

Oumcrka
cM npunaraemas 6powtopa

MoHTax

em. crp. iF

A Biztonsdgi utasitasok

A

A

A

A szerelésnél a z0z&ddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A terméket nem szabad kapaszkodénak haszndlni.
Ehhez kiilén kapaszkodét kell felszerelni.

A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kdzatti
nagy nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felleti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, 8bliteni és
ellendrizni

* Az egyes orszdgokban érvényes installdciés irdnyelve-

ket be kell tartani.

Szimboélumok leirasa

« Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

% Méretet (l&sd a oldalon E)

0@ ©

G
=

Atfolyasi diagramm

(lasd a oldalon E)
Tartozékok (16sd a oldalon Q)

Egyéb tartozék (a szdllitdsi egy-
ség nem tartalmazza)

Hosszabbitds 100 mm #97686000
Tisztitas
lasd a mellékelt brosarat

Szerelés

lasd a oldalon fi7



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet
A\ Asennuksessa on kéytettava késineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

Tuotetta ei saa kéyttad kadensijana. On asennettava
erillinen kadensija.

A

A\ Tuotetta saa kéyttad ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A

Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliitdntdjen
vélillé on tasattava.

Asennusohjeet
¢ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-

set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevid
asennusohieita.

Merkin kuvaus

Alg kayté etikkahappopitoista silikonial

Mitat (katso sivu E)

#/  Virtausdiagrammi

| (katso sivu [9)
Varaosat (katso sivu )

Erityisvaruste (ei kuulu toimituk-
seen)

Pidennys 100 mm #97686000
Puhdistus

katso oheinen esite

Asennus

katso sivu fi7]

=
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A Sdkerhetsanvisningar

/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

Produkten fér inte anvéindas som handtag. Ett sepa-
rat handtag méste monteras.

bad och dusch.

A
I\ Produkten far bara anvéndas fill kroppshygien med
I\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt

och kallt vatten maste utj@mnas.
Monteringsanvisningar
¢ Det méste undersdkas om produkten har transportska-

dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskikiskador.

¢ Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

¢ De installationsrikilinjer som géller i Ianderna ska
fsljas.

Symbolférklaring

Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

Matten (se sidan E)

/ Flodesschema

] (se sidan [[J)
Reservdelar (se sidan RJ)

leveransen)

@ Specialtillbeh&r (medfslier ej

Férléangning 100 mm #97686000

Rengéring
se den medféljande broschyren

Monterin
se sidan ﬁ 9



Hrvatski

.. Lietuviskai

A Saugumo technikos nurodymai

A

A

A

A

Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

Gaminys neturi biti naudojamas kaip rankena.
Rankena montuojama atskirai.

Gaminys turi biti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

Turi biti iSlyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

Si

Prie3 montuojant btina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.

VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami, plauna-
mi ir tikrinami pagal galiojanias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

mbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rogsties!

% ISmatavimai (zr. psl. E)

/12 Pralaidumo diagrama

(2r. psl. E)

0@@ Atsarginés dalys (Zr. psl. )

ma)

@ Specialis priedai (néra prideda-

llgiklis 100 mm #97686000

Valymas
zr. pridedamoije brogitroje

Montavimas \3§ Sastavljanje
10 ir. psl. i7 pogledaij stranicu iF

A Sigurnosne upute
I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Proizvod ne smije sluZiti za pridrzavanje. U tu se
svrhu mora postaviti zaseban rukohvat.

A

I\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,
tudiranje i osobnu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode

mora biti izbalansirana.
Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlii.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!
% Mijere (pogledaij stranicu [
il

// Dijagram protoka
] (pogledai stranicu [[9)
e Rezervni djelovi (pogledaj strani-
PO w Ed)
Posebni pribor (Nije sadrzano u
isporucil)

Produlienje 100 mm #97686000

~ Ciséenje
se u prilozenoj brosuri



Turkce

Romana

A Giivenlik uyarilar
/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Uriin tutma kolu olarak kullaniimamalidir. Ayri bir
tutma kolu monte edilmelidir.

A

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaglan dogrultusunda kullanilabilir.

A

Sicak ve soguk su baglantilarn arasinda biyik
basing farkliliklar varsa, bu basing farkhliklarinin
dengelenmesi gerekir.

Montaj acitklamalari

Montaj isleminden &nce iriin nakliye hasarlar
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk istlenil-
memektedir.

Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontrolis
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Simge aciklamasi

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (bakiniz sayfa E)

#+  Akis diyagrami
| (bakiniz sayfa [[d)
Yedek Parcalar (bakiniz sayfa Bg)

@ Ozel aksesuarlar (Teslimat kapsa-

mina dahil degildir)

Uzatma 100 mm #97686000

Temizleme
birlikte verilen brosir

Montaij
bakiniz sayfa fi7]

G
=

.l

A\ La montare utilizati m&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si t&ierii méinilor.

A Instructiuni de siguranta

/N Nu este permisé utilizarea produsului pe post de
maner. este nevoie de montarea unui méner cores-
punzdtor.

I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, menti-
nerea igienei si curdtarea corpului.

/\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu
apé rece si ap& caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

+ Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia
nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

* Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectafi reglementdrile referitoare la instalare vala-
bile in tara respectiva.

Descrierea simbolurilor

Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

Dimensiuni (vezi pag. E)

'/ Diagrama de debit
] (vezi pag. [9)
Piese de schimb (vezi pag. Bd)

Accesorii optionale (nu este inclus
in setul livrat)

Prelungitor 100 mm #97686000

Curdtare
vezi brosura aldturatd

Montare
vezi pag. E n



EAAnvika

Slovenski

!!

A Yrrod:ziaiq aopalziag

A\ Tia va amoduiyete TPAUPATIOHOUG KATA T GUVAPHO-
oynon mpérel va doparte yavria.

I\ To mpoidv Sev emmpémeral va ypnoipormoleital cav
AaPn ompiéng. MNa Tov okomd autd mpémel va Toto-
BetnBei Eexwpiomy AaPn ompiéng.

A\ To mpoidy emmpémeral va xpnoiponoieital pbvo
cav péco Aoutpou, uyievig kai kabapiopou Tou
owparog,.

A\ O Siadopic Mg mieong pera&l g olvdeong kplou
kai {eoTol vepou Ba mpémer va avriotaBpilovral.

Odnyisq ouvappoldynong

Mpiv T ouvappoldynon mpémel va eéeracTel To TMPOIOV
yia {nuiég peradopdg. Merd my eykardoraon Sev
avayvwpifovral {nuitg amd ™ peradpopa ) emdaveia-
kég Inpide.

O1 cwNveg kai n pratapia mpémel va TomoBermnBolv
olpdwva pe Ta Ioxbovta mpdtua, va Teboly umd

mieon kai va SokipacToly.

Oa mpemel va mpolvTal ol 0dnyieg eykatdoTaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaTog.

MNeprypadn cupfoiwv

Mnv xpnoiporroieite GIAIkOv TToU TTEPIEKE
olikd oéul

Araoraosg (PA. 2ehida E)

/- Daypappa porg
(BX. Zenisa [[9)
Avral\akriké (P Zehisa Q)

Eidika adzooudp (Sev mepirapfa-
verar otov mapadortio e€omhiopd)

Jwhfvag emprkuvong 100 mm #97686000

Ka@apiopog
BA. ouvnupévo dulaSio

Zuvappoléynon
12 BA. Zelida

=

A Varnostna opozorila
r moniazi |e freba noslif rokavice, da se prepreci|o
A\ Pri montazije treb iti rokavice, da se prepredij
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega roca-
ja. V ta namen je treba montirati poseben ro&aj.

A\ Taizdelek se sme uporabljati le z namenom umiva-
nja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug&kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo
* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-

tnih transportnih poskodb. Po vgradniji transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

* Cevi in armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

* Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran E]

'/ Diagram pretoka

] (glejte stran ()
Rezervni deli (glejte stran J)

@ Poseben pribor (Ni vklju¢eno)

Podalijsek 100 mm #97686000

Ciséenje
glejte prilozeni bro3uri

Montaza
glejte stran i7



Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 15ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

Toodet ei tohi kasutada kéepidemena. Paigaldage
eraldi kéepide.

A

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmarkidel.

A

Kui kiillma ja kuuma vee ihenduste surve on véga
eriney, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb lghtuda kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Siimbolite kirjeldus

Arge kasutage aédikhapet sisaldavat
silikoonil

Méatude (vt Ik [9)

/// Labivooludiagramm

; (vt Ik [

Varuosad (vt Ik pJ)

Spetsiaalne lisavarustus (ei
sisaldu komplektis)

Pikendus 100 mm #97686000

Puhastamine
vt kaasasolevast bro3iirist

Paigaldamine

vt Ik i7

=

!

A Drosibas norades

/N Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu. Nepie-
cieSams uzmontét atsevidku roku balstu.

A

A\ So produkty drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firidanai.

A

Jaizlidzina spiediena atikiribas starp auksta un
karsta ddens pievadiem.

Norddijumi montazai
* Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laika nav radusies bojajumi. Péc

iebuvésanas bojajumi, kas radusies transportéanas
laika, vai virsmas bojdjumi netiek atziti.

* Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigas valstis spekd esodds montazas
prasibas.

Simbolu nozime

R

'/ Caurplides diagramma

‘ (skat. Ipp. [9)
0@@ Rezerves dalas (skat. lpp. BJ)

@ Speciali aksesudri (komplekta

netiek piegadats)

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

Izmérus (skat. lpp. E)

Pagaringjums 100 mm #97686000

TiriSana
skatiet pievienotaja bro3ura

Montaza
skat. Ipp. iI4 13
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Srpski

Norsk

A Sigurnosne napomene

A

A

A

A

o

Prilikom montaZe se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

Proizvod se ne sme koristiti za kao ru¢ka za
pridrzavanje. U tu svrhu se mora postaviti zaseban
rukohvat.

Proizvod sme da se koristi samo za kupanie,
tusiranje i li¢nu higijenu.

Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

strukcije za montazu

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vazZe za instalacije.

pis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu E)

/// Dijagram protoka

(vidi stranu E)

14

Rezervni delovi (vidi stranu )

Poseban pribor (Nije sadrzano u

A Sikkerhetshenvisninger

A

A
A
A

Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal
monteres en separat holdegrep.

Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

Fer montasjen skal produktet sjiekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Symbolbeskrivelse

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Mal (se side E)

'/ Gjennomstremningsdiagram

(se side E)

Servicedeler (se side )

Ekstratilbeher (ikke med i leveran-

isporuci) sen)
Produzetak 100 mm #97686000 Forlengelse 100 mm #97686000
Ciséenje Rengjoering

vidi prilozenoj broguri

Montaza

vidi stranu i7

G
=

se vedlagt brosjyre

Montasje
se side E



BBJ/ITAPCKM

Shqip

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A I'Ipm MOHTOXa Tpﬂ6BG na ce HOCAT pbKaBMLUM, 30 0A
ce u3berHar HAPAHABAHMA Nopanu NPUTUCKAHE
nnu nopsassaHe.

/\ Tponykret He 61BA A Ce M3MON3BA KATO APBXKA.
Tps6Ba Aa ce MOHTMPA OTOENHA APBXKA.

A [Mo3BoneHo e 13Non3BaHeTo Ha NPOOyKTa CAMO 3a
KbNAaHe, XMIMEeHAa U Lenn Ha NOYUCTBAHE HA TANOTO.

A lonemure [Pa3nKK B HANATAHETO MeXAy M3BoamTe 3a
CTyAeHara v tonnara soaa Tpﬂ6BG na ce U3paBHABAT.

YKasaHus 3a MOHTOK

* [Mpean MoHTAXa NPOOYKTHT TPSOBA AA CE NPOBEPM 3a
TpaHcnopthu wet. Cnen MOHTAXA He Ce MPU3HABAT
TPAHCNOPTHWU MM NOBBPXHOCTHM LIETM.

TprbonposonuTe 1 apmarypata TpS6BA 0A C& MOHTH-
PaT, NPOMMST 1 NPOBEPST B CbOTBETCTBME C BANMOHUTE
HOPMM.

Tpﬂ6BG na 6'I>IIGT CNa3BAHM BANMOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPeanmMcaHma 3a MHCTanMpaHe.

Onucanue Ha cumeonure

He m3nonssarite cunmkoH, cabpxaly oueT-
Ha KucenuHal

Pazmepwm (s1xre crp. E)

1 HAuarpama Ha noToka
(suxcre crp. [9)

CepBuU3HM yacTm (suxre cTp. )

CrneumnanHmn NPUHARNEXHOCTU
(He ce cvabpxa B 06eMa Ha pocTaekal)

Yovnxuten 100 mm #97686000

Mouncreane
oT npunoxexara 6pouypa

MoHTax
BMDKTE CTp. E

SN

=

A Udhézime sigurie
I\ Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose t& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

Produkti nuk duhet t& pérdoret si doréze mbaitése.
Duhet t& montohet njg dorezé mbaijtése e vecanté

A

/N Produkti duhet t& pérdoret vetém qéllimet e banjave,
t& higjienés dhe té larjes sé trupit.

A

Ndryshimet e médha té presionit mes lidhjeve t& ujit
t& ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Udhézime pér montimin

* Pérpara montimit duhet & produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfaqges.

* Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

* Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Pérshkrimi i simbolit

R

'/ Diagrami i qarkullimit
(shih fagen E)
Pjesét e servisit (shih fagen Bd)

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen E)

Ce
Pajisje t& posacme (nuk pérfshihet
né véllimin e furnizimit)

Zgjatési 100 mm #97686000

Pastrimi
shikoni broshurén bashkéngjitur

Montimi

shih fagen [i7 15
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